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Въ Художественномъ театрѣ все происходитъ иначе: у него есть 
два замѣчательныхъ руководителя—Вл. И. Немировичъ-Данченко и 
К, С. Станиславскій. Первый является въ роли руководителя репер­
туара. Роль эта, въ предпринятомъ имъ дѣлѣ, огромна. Онъ перечиты­
ваетъ массу поступающихъ къ нему пьесъ, знакомится съ выдаю­
щимися произведеніями европейской литературы, заказываетъ новые 
переводы пьесъ съ иностранныхъ языковъ, редактируетъ ихъ, сло­
вомъ создаетъ репертуаръ новаго театра и даетъ всему художе­
ственному дѣлу извѣстный колоритъ и выдержанность. Второй

дарностямъ или ремесленникамъ туп» рѣшительно нечего дѣ­
лать. Выдающимся талантомъ является прежде всего самъ К. С. 
Станиславскій съ его сценической наружностью, красивой фи­
гурой, прекраснымъ голосомъ и вдохновенной игрою. Но даже 
и этотъ талантъ умѣетъ не лѣзть впередъ, по быть «гастро­
леромъ» на сценѣ, а подчиняться волѣ автора, играть въ пьесѣ съ 
другими, а не одну только свои» роль. Л тотъ, кто умѣетъ подчи­
няться, конечно умѣетъ и подчинять себѣ другихъ. Въ этомъ его 
сила и значеніе. И остальные артисты Художественнаго театра не-
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является выдающимся режиссеромъ. К. С. Станиславскій умѣетъ 
проникнуться духомъ исполняемаго произведенія, объединить въ 
общей работѣ всѣхъ артистовъ. Онъ—властелинъ и диктаторъ, но 
это не значитъ, что онъ подчиняетъ волю исполнителей своей ти­
ранической волѣ. Онъ становится диктаторомъ только послѣ того, 
когда пьеса прочтена и детально обсуждена всѣми, кому придется 
ее играть. Только послѣ того, какъ все приведено къ соглашенію, 
когда выработался опредѣленный взглядъ на пьесу и ея духъ, онъ 
становится диктаторомъ сцены. Репетиціи слѣдуютъ за репети-

сомнѣнпо талантливые люди, такъ какъ пн одинъ изъ нихъ не даетъ 
въ теченіе всей пьесы ни единаго диссонанса, ни единаго мо­
мента антихудожественнаго впечатлѣнія, фальшивой ноты, фальши­
ваго звука вь своей игрѣ.

Лучшимъ доказательствомъ всего нами сказаннаго можетъ слу­
жить исполненіе на сценѣ Художественнаго театра пьесы А. Че­
хова «Три сестры».

Пьеса эта, оставаясь реалистическою по своему содержанію, 
не лишена символизма. Символомъ въ ней являе"пя стремленіе
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ціями и число ихъ очень значительно для одной пьесы. Во 
время этой тяжелой, невидимой публикѣ, работы, мелкія само­
любія исчезаютъ, отдѣльныя волн подчиняются одной волѣ, и всѣ 
объединены въ одномъ стремленіи, воодушевлены однимъ жела­
ніемъ—дать публикѣ то, чего желалъ авторъ пьесы, сохранить весь 
ея ароматъ, бережно передать ея пастроеніе... Совершенно на­
прасно говорили, что въ труппѣ Художественнаго театра нѣтъ та­
лантовъ. На такую созидательную, творческую художественную 
работу способны только дѣйствительно талантливые люди, и без-

трехъ сестеръ въ Москву. Москва что-то свѣтлое, великое, яркое, 
далекое и страстно желанное этими забитыми глухой и сѣрой 
провинціальной жизнью, жалкими существами. Москва — ми­
ражъ, марево, являющееся путнику въ безнадежной пустынѣ, 
какъ видѣніе лучшей жизни, существующей за ея предѣлами. 
Можно и должно мечтать объ этомъ миражѣ, дажо при види­
мой невозможности осуществить его; но душа рвется къ нему, и 
этотъ порывъ даетъ силу жить и переносить зной и безводность 
пустыни. Пьеса эта полна настроенія, какъ и болыпппство пьесъ


